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SCHREIBEN VON [ HPTM. ] KARL JOSEF MOOS AN JOACHIM MERZ,
ZUM OCHSEN] , ZUG

A

[WIRT

"Ho ricevuto la sua data li 18 del possoto 1, dello quale sento come
V. S . per qualche spacio di tempo non ha veduta delle mie lettere , e
pure ho mandato due con un ' inclusa onco al Sig. r  Padre [Karl Moos]
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che ne del uno ne del altro ho veduto risposta onde non saprei in

dove fossero schmarite; Jo mondo le lettere con una soppra coperta

fronco al sig.r Maiolo a Bergamo come VS. une volta m'ha comondato,

doresto poi non so Se lui l'espedisse[!] per Zugo; Jo per gratia

de'Dio sto bene ma habiomo Caldi escessivi piu volte m'auguro un po-

co di vente della Tramontana da Zugo; di Levonte[!] non ha biomo

[=abbiamo] ancor niente delle nonstre[!] truppe suizeri [gemeint ist

das Regiment Schmid, das 1688 im Dienste Venedigs in Morea gegen die

Türken zum Einsatz kam und in welchem auch Oberstwachtmeister und

Hauptmann Johann Franz Zurlauben eine Kompagnie innehatte] bensi che

sono arivati; un Cavalier Venetian di Casa Giustinian[i] mio Patron

confidentis.mo m'haveva scrito qui quondo erino arivati le[dette]

truppe suizere a Venetia [- für die Kompagnie Zurlauben etwa traf

dies für den 15. April 1688 zu -]2 che haveva trovato un tal Sorgen-

te Maior Zurlauben un gor batismo [=garbatissimo] sig.re che non ha-

varebbe mai estimato ha domandato di me e quondo ha inteso che siamo

parenti [- die Mutter von Moos, Maria Elisabeth Zurlauben sel., war

eine Tante von Oberstwachtmeister Zurlauben -] questo Cavalier ha

fatto Amicitia gronde con lui e stato due o tre volte sopra quella

Nave ove era portito [über das Mittelmeer nach Morea], a desinor,

perche il Capitoneo soppra le Nave e partito onco in quella e era

tuto Amico di questo Giustinian, ma questo Cap.no e figlio del Pro-

curator Mocenigo di S[an] Samuel[e] Casa delle prince [=Dogen] da

Venetia onde ho fatto che il Giustinion ha racomondato questo mio

Germono Zurlauben al Mocenigo che sono partiti insieme, e se sara di

bisognio foro racomondar anco al Capit.an Generall adesso duce di

Venetia [- Doge war damals Francesco Morosini -] ma non ostante sta

in Armata. Le truppe suizere sono stati ben nedetti [=benedetti] e

hanno piaciuto a Venetia, onde si ha baono speronza di loro, come il

tempo avisora, con che salutondola di cuore resto ...".

Offenbar scheint das Schreiben dann in den Besitz von Beat Jakob I.

Zurlauben, des Ammanns von Stadt und Amt Zug, gelangt zu sein,

brachte dieser doch die nachfolgende Dorsualnotiz an:

"Eingelangter bericht vohn Asola [=Asolo] den 10 Junij [16]88 wegen

obersten wacht[meister Johann Franz] Zur Lauben Jn was Estime er

selber wart begriffen, bey dess verstorbnen herzogs [=Dogen von Ve-

nedig, Marc'Antonio G i u s t i n i a n i] vettern Justinianj

[=Giustiniani], unndt dann bey dem H General und Capitaneo del nave

... [Mocenigo di San Samuele], so mit Jm Reiset, welcher den Ob:

w[achtmeister] by dem Neuen herzog [=Dogen von Venedig, Francesco

Morosini] auch recomendiren wird".

1) Beachte, dass Moos in seinem Schreiben sehr häufig anstelle eines "a"
ein "o" geschrieben hat!



2 ) s . Ruckstuhl/Turken 191f.

Originai , Siegei flachgedruckt - AH 130 , 225 - 226


	[Seite]
	[Seite]
	[Seite]

